
Vorderingformulier en vrijstellingen voor de schikking met Royal Dutch/Shell Transport 
p/a Royal Dutch/Shell Transport Settlement Administrator 

P.O. Box 6978 
Syracuse, NY 13217-6978, USA 
Gratis nummer: 0800-022-8759  

 
MOET UITERLIJK OP 18 NOVEMBER 2008 ZIJN ONTVANGEN (VOLGENS POSTSTEMPEL), 
ANDERS KAN UW VORDERING WORDEN GEWEIGERD OF KAN UW BETALING VERTRAGING 
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SECTIE A 
VORDERINGNUMMER:  
INFORMATIE OVER DE EISER 
Naam (Economische eigenaar, voornaam, initiaal tweede voornaam, achternaam)  

Naam (Economische mede-eigenaar, voornaam, initiaal tweede voornaam, achternaam) 

Entiteit Economische eigenaar (als de Eiser geen natuurlijke persoon is) 

Executeur/Administrateur/Trustee/Beheerder/Gevolmachtigde (indien verschillend van de bovenvermelde 
Economische eigenaar) 

Adres  

Adres 

Plaats                 Staat     Postcode 
- 

Provincie en postcode in het buitenland           Afkorting land (niet VS) 

Rekeningnummer/Fondsnummer (Niet nodig voor eisers die individueel een formulier indienen)    

Telefoon overdag                  Telefoon ‘s avonds  
-  -  -  -  

Telefoon in het buitenland (indien van toepassing) 

E-mailadres 

Social Security Number (Alleen Amerikaanse staatsburgers)      of   Belastingidentificatienummer  
-  -  -  

Social Security Number van de Economische mede-eigenaar                                 
-  -    

 

Type entiteit: 
 Natuurlijke persoon/Enige eigenaar   Onderneming     Partnerschap 
 Vennootschap met beperkte aansprakelijkheid. Vermeld de belastingclassificatie (D=niet in aanmerking genomen entiteit, 

C=onderneming, P=partnerschap):    
 IRA/401(k)/403(b)/ISA/RSP   Overige:          

Is de Eiser een Geregistreerde Beleggingsvennootschap (Gemeenschappelijk beleggingsfonds)     Ja  Nee 
 
INDIEN DIT INGEVULDE FORMULIER NIET UITERLIJK OP 18 NOVEMBER 2008 (VOLGENS POSTSTEMPEL) WORDT 

ONTVANGEN, KAN UW VORDERING WORDEN GEWEIGERD OF KAN UW BETALING VERTRAGING OPLOPEN.  



 
SECTIE B  

GEWONE AANDELEN EN ADR’S 
 

TRANSACTIEOVERZICHT:  AANDELEN VAN ROYAL DUTCH NEW YORK  

A.  BEGINPARTICIPATIES:  Bij de sluiting van de handel op 7 april 1999,  
 

hield(en) ik/(wij) _____________________________ Aandelen van Royal Dutch New York (moet worden 
gedocumenteerd).   
 

B.  AANKOPEN:  Gelieve hieronder (in chronologische volgorde) alle aankopen van Aandelen van Royal 
Dutch New York te vermelden die u hebt verricht tussen 8 april 1999 en 18 maart 2004 (incluis) (moet 
worden gedocumenteerd).   

 
 

Transactiedatum 
maand/dag/jaar 

 
 

Aantal gekochte 
Aandelen 

 
 

Aankoopprijs per 
Aandeel 

Totale Aankoopprijs 
(inclusief provisies, 

belastingen en 
vergoedingen) 

1.    

2.    

3.    

4.    
BELANGRIJK:  Vermeld hier, volgens het bovenvermelde nummer, alle aankopen waarmee u een ‘shortverkoop’ 
hebt afgedekt:  _____________________________. 
 

C.  VERKOPEN:  Gelieve hieronder (in chronologische volgorde) alle verkopen van Aandelen van Royal 
Dutch New York te vermelden die u hebt verricht tussen 8 april 1999 en 15 juni 2004 (incluis) (moet worden 
gedocumenteerd). 

 
 

Transactiedatum 
maand/dag/jaar 

 
 

Aantal verkochte 
Aandelen 

 
 

Verkoopprijs per 
Aandeel 

Totale ontvangen bedrag 
(na aftrek van provisies, 

belastingen en 
vergoedingen) 

1.    

2.    

3.    

4.    
BELANGRIJK: Vermeld hier, volgens het bovenvermelde nummer, alle verkopen die ‘shortverkopen’ waren: 
_____________________________. 
 

D.  EINDPARTICIPATIES:   

(1) Bij de sluiting van de handel op 18 maart 2004,  
 

hield(en) ik/(wij) _____________________________ Aandelen van Royal Dutch New York (moet worden 
gedocumenteerd). 

 (2) Bij de sluiting van de handel op 15 juni 2004,  
 

hield(en) ik/(wij) _____________________________ Aandelen van Royal Dutch New York (moet worden 
gedocumenteerd).   
 

Indien u meer ruimte nodig hebt, kunt u extra overzichten bijvoegen in dezelfde indeling als hierboven. Zet 
uw naam en handtekening op elke extra pagina. 
 
U DIENT DE VRIJSTELLINGEN TE LEZEN EN DE GEPASTE VERKLARINGEN TE ONDERTEKENEN OP PAGINA’S 
11 - 16. 

Vorderingnummer:    Pagina 3 



 
TRANSACTIEOVERZICHT:  GEWONE AANDELEN VAN ROYAL DUTCH  

A.  BEGINPARTICIPATIES:  Bij de sluiting van de handel op 7 april 1999,  
 

hield(en) ik/(wij) _____________________________ Gewone Aandelen van Royal Dutch (moet worden 
gedocumenteerd).   
 

B.  AANKOPEN:  Gelieve hieronder (in chronologische volgorde) alle aankopen van Gewone Aandelen 
van Royal Dutch te vermelden die u hebt verricht tussen 8 april 1999 en 18 maart 2004 (incluis) (moet 
worden gedocumenteerd).   

 
 
 
 
 

Transactiedatum 
maand/dag/jaar 

 
 
 
 
 

Aantal gekochte 
Aandelen 

 
 
 
 
 

Gebruikte valuta 
voor de transactie 

 
 
 
 

Aankoopprijs per 
Aandeel (in lokale 

valuta) 

Totale 
Aankoopprijs 

(inclusief 
provisies, 

belastingen en 
vergoedingen) (in 

lokale valuta) 
1.     

2.     

3.     

4.     
BELANGRIJK:  Vermeld hier, volgens het bovenvermelde nummer, alle aankopen waarmee u een 
‘shortverkoop’ hebt afgedekt:  _____________________________. 
 

C.  VERKOPEN:  Gelieve hieronder (in chronologische volgorde) alle verkopen van Gewone Aandelen 
van Royal Dutch te vermelden die u hebt verricht tussen 8 april 1999 en 15 juni 2004 (incluis) (moet 
worden gedocumenteerd). 

 
 
 
 

Transactiedatum 
maand/dag/jaar 

 
 
 
 

Aantal verkochte 
Aandelen 

 
 
 
 

Gebruikte valuta 
voor de transactie 

 
 
 

Verkoopprijs per 
Aandeel (in lokale 

valuta) 

Totale ontvangen 
bedrag (na aftrek 

van provisies, 
belastingen en 

vergoedingen) (in 
lokale valuta) 

1.     

2.     

3.     

4.     
BELANGRIJK:  Vermeld hier, volgens het bovenvermelde nummer, alle verkopen die ‘shortverkopen’ waren: 
_____________________________. 
 

D.  EINDPARTICIPATIES:   

(1) Bij de sluiting van de handel op 18 maart 2004,  
 

hield(en) ik/(wij) _____________________________ Gewone Aandelen van Royal Dutch (moet worden 
gedocumenteerd). 

(2) Bij de sluiting van de handel op 15 juni 2004,  
 

hield(en) ik/(wij) _____________________________ Gewone Aandelen van Royal Dutch (moet worden 
gedocumenteerd).  
 

Indien u meer ruimte nodig hebt, kunt u extra overzichten bijvoegen in dezelfde indeling als hierboven. 
Zet uw naam en handtekening op elke extra pagina. 
 

U DIENT DE VRIJSTELLINGEN TE LEZEN EN DE GEPASTE VERKLARINGEN TE ONDERTEKENEN OP 
PAGINA’S 11 - 16. 

Vorderingnummer:    Pagina 4 



 
TRANSACTIEOVERZICHT:  AMERICAN DEPOSITORY RECEIPTS VAN SHELL 

TRANSPORT (‘ADR’s’) 

A.  BEGINPARTICIPATIES:  Bij de sluiting van de handel op 7 april 1999,  
 

hield(en) ik/(wij) _____________________________ ADR’s van Shell Transport (moet worden 
gedocumenteerd).    
 

B.  AANKOPEN:  Gelieve hieronder (in chronologische volgorde) alle aankopen van ADR’s van Shell 
Transport te vermelden die u hebt verricht tussen 8 april 1999 en 18 maart 2004 (incluis) (moet worden 
gedocumenteerd).     

 
 

Transactiedatum 
maand/dag/jaar 

 
 
 

Aantal gekochte ADR’s 

 
 
 

Aankoopprijs per ADR 

Totale Aankoopprijs 
(inclusief provisies, 

belastingen en 
vergoedingen) 

1.    

2.    

3.    

4.    
BELANGRIJK:  Vermeld hier, volgens het bovenvermelde nummer, alle aankopen waarmee u een 
‘shortverkoop’ hebt afgedekt: _____________________________. 
 

C.  VERKOPEN:  Gelieve hieronder (in chronologische volgorde) alle verkopen van ADR’s van Shell 
Transport te vermelden die u hebt verricht tussen 8 april 1999 en 15 juni 2004 (incluis) (moet worden 
gedocumenteerd).   

 
 

Transactiedatum 
maand/dag/jaar 

 
 

Aantal verkochte 
ADR’s 

 
 
 

Verkoopprijs per ADR 

Totale ontvangen bedrag 
(na aftrek van provisies, 

belastingen en 
vergoedingen) 

1.    

2.    

3.    

4.    
BELANGRIJK: Vermeld hier, volgens het bovenvermelde nummer, alle verkopen die ‘shortverkopen’ waren:  
_____________________________. 
 

D.  EINDPARTICIPATIES:   

(1) Bij de sluiting van de handel op 18 maart 2004,  
 

hield(en) ik/(wij) _____________________________ ADR’s van Shell Transport (moet worden 
gedocumenteerd). 

(2) Bij de sluiting van de handel op 15 juni 2004,  
 

hield(en) ik/(wij) _____________________________ ADR’s van Shell Transport (moet worden 
gedocumenteerd).   

 
Indien u meer ruimte nodig hebt, kunt u extra overzichten bijvoegen in dezelfde indeling als hierboven. 
Zet uw naam en handtekening op elke extra pagina. 
 
U DIENT DE VRIJSTELLINGEN TE LEZEN EN DE GEPASTE VERKLARINGEN TE ONDERTEKENEN OP 
PAGINA’S 11 - 16. 

Vorderingnummer:    Pagina 5 



 
TRANSACTIEOVERZICHT:  GEWONE AANDELEN VAN SHELL TRANSPORT  

A.  BEGINPARTICIPATIES:  Bij de sluiting van de handel op 7 april 1999,  
 

hield(en) ik/(wij) _____________________________ Gewone Aandelen van Shell Transport (moet 
worden gedocumenteerd).    
 

B.  AANKOPEN:  Gelieve hieronder (in chronologische volgorde) alle aankopen van Gewone Aandelen 
van Shell Transport te vermelden die u hebt verricht tussen 8 april 1999 en 18 maart 2004 (incluis) (moet 
worden gedocumenteerd).   

 
 
 
 
 

Transactiedatum 
maand/dag/jaar 

 
 
 
 
 

Aantal gekochte 
Aandelen 

 
 
 
 
 

Gebruikte valuta 
voor de transactie 

 
 
 
 

Aankoopprijs per 
Aandeel (in lokale 

valuta) 

Totale 
Aankoopprijs 

(inclusief 
provisies, 

belastingen en 
vergoedingen) (in 

lokale valuta) 
1.     

2.     

3.     

4.     
BELANGRIJK:  Vermeld hier, volgens het bovenvermelde nummer, alle aankopen waarmee u een 
‘shortverkoop’ hebt afgedekt: _____________________________. 
 

C.  VERKOPEN:  Gelieve hieronder (in chronologische volgorde) alle verkopen van Gewone Aandelen 
van Shell Transport te vermelden die u hebt verricht tussen 8 april 1999 en 15 juni 2004 (incluis) (moet 
worden gedocumenteerd). 

 
 
 
 

Transactiedatum 
maand/dag/jaar 

 
 
 
 

Aantal verkochte 
Aandelen 

 
 
 
 

Gebruikte valuta 
voor de transactie 

 
 
 

Verkoopprijs per 
Aandeel (in lokale 

valuta) 

Totale ontvangen 
bedrag (na aftrek 

van provisies, 
belastingen en 

vergoedingen) (in 
lokale valuta) 

1.     

2.     

3.     

4.     
BELANGRIJK:  Vermeld hier, volgens het bovenvermelde nummer, alle verkopen die ‘shortverkopen’ waren:  
_____________________________. 
 

D.  EINDPARTICIPATIES:   
(1) Bij de sluiting van de handel op 18 maart 2004,  
 

hield(en) ik/(wij) _____________________________ Gewone Aandelen van Shell Transport (moet 
worden gedocumenteerd). 
(2) Bij de sluiting van de handel op 15 juni 2004,  
 

hield(en) ik/(wij) _____________________________ Gewone Aandelen van Shell Transport (moet 
worden gedocumenteerd).   
 

Indien u meer ruimte nodig hebt, kunt u extra overzichten bijvoegen in dezelfde indeling als hierboven. 
Zet uw naam en handtekening op elke extra pagina. 

 

U DIENT DE VRIJSTELLINGEN TE LEZEN EN DE GEPASTE VERKLARINGEN TE ONDERTEKENEN OP 
PAGINA’S 11 - 16. 

Vorderingnummer:    Pagina 6 



 

SECTIE C 
OPTIES 

TRANSACTIEOVERZICHT:  CALLOPTIES VAN ROYAL DUTCH  

A.  BEGINPOSITIE:  Bij de sluiting van de handel op 7 april 1999, hield(en) ik/(wij) de volgende callopties op 
Aandelen van Royal Dutch (moet worden gedocumenteerd): 

 
 
 
 

Aankoopdatum 
maand/dag/jaar 

 
 
 
 

Aantal 
contracten 

Vervaldatum 
(maand en 

jaar) en 
Uitoefenprijs 

van 
contracten 

 
 
 

Aankoopprij
s per 

contract 

Betaald 
bedrag 

(inclusief 
provisies, 

belastingen en 
vergoedingen) 

Vermeld 
‘E’ indien 
uitgeoefe
nd of ‘X’ 

indien 
vervallen 

 
 
 
 

Uitoefendatum 
maand/dag/jaar 

1.       

2.       

3.       

4.       
 

B.  AANKOPEN:  Ik/wij heb(ben) de volgende aankopen verricht van callopties op Aandelen van Royal Dutch 
tussen 8 april 1999 en 18 maart 2004 (incluis) (moet worden gedocumenteerd):  

 
 
 
 

Aankoopdatum 
maand/dag/jaar 

 
 
 
 

Aantal 
contracten 

 
Vervaldatum 

(maand en 
jaar) en 

Uitoefenprijs 
van opties 

 
 
 

Aankoopprij
s per 

contract 

Betaald 
bedrag 

(inclusief 
provisies, 

belastingen en 
vergoedingen) 

Vermeld 
‘E’ indien 
uitgeoefe
nd of ‘X’ 

indien 
vervallen 

 
 
 
 

Uitoefendatum 
maand/dag/jaar 

1.       

2.       

3.       

4.       
 

C.  VERKOPEN:  Ik/wij heb(ben) de volgende verkopen verricht van de bovenvermelde callopties op Aandelen van 
Royal Dutch (moet worden gedocumenteerd):   

 
 
 

Verkoopdatum 
maand/dag/jaar 

 
 
 
 

Aantal contracten 

 
Vervaldatum (maand 

en jaar) en 
Uitoefenprijs van 

opties 

 
 
 

Verkoopprijs per 
contract 

Ontvangen bedrag 
(na aftrek van 

provisies, 
belastingen en 
vergoedingen) 

1.     

2.     

3.     

4.     
 

Indien u meer ruimte nodig hebt, kunt u extra overzichten bijvoegen in dezelfde indeling als hierboven. Zet uw naam 
en handtekening op elke extra pagina. 
 
U DIENT DE VRIJSTELLINGEN TE LEZEN EN DE GEPASTE VERKLARINGEN TE ONDERTEKENEN OP PAGINA’S 11 - 16. 

Vorderingnummer:    Pagina 7 



 
 

TRANSACTIEOVERZICHT:  PUTOPTIES VAN ROYAL DUTCH  

A.  BEGINPOSITIE:  Bij de sluiting van de handel op 7 april 1999 had(den) ik/(wij) verplichtingen met betrekking 
tot de volgende putopties op Aandelen van Royal Dutch (moet worden gedocumenteerd): 

 
 
 
 
 

Aantal contracten 

 
Vervaldatum 

(maand en 
jaar) en 

Uitoefenprijs 
van opties 

 
 
 
 

Verkoopprijs 
per contract 

 
Ontvangen 

bedrag (na aftrek 
van provisies, 
belastingen en 
vergoedingen) 

 
Vermeld ‘A’ 

indien 
toegewezen of 

‘X’ indien 
vervallen 

 
 
 
 

Toewijzingsdatum 
maand/dag/jaar 

1.      

2.      

3.      

4.      
 

B.  VERKOPEN (Uitschrijven van putopties):  Ik/wij heb(ben) als volgt de volgende putopties uitgeschreven 
(verkocht) op Aandelen van Royal Dutch tussen 8 april 1999 en 18 maart 2004 (incluis) (moet worden 
gedocumenteerd):   

 
 
 
 

Uitschrijvingsdatum 
(verkoop) 

maand/dag/jaar 

 
 
 
 
 

Aantal 
contracten 

 
 

Vervaldatum 
(maand en 

jaar) en 
Uitoefenprijs 

van opties 

 
 
 
 
 

Verkoopprijs 
per contract 

 
Ontvangen 
bedrag (na 
aftrek van 
provisies, 

belastingen en 
vergoedingen)

 
Vermeld 

‘A’ indien 
toegewezen 

of ‘X’ 
indien 

vervallen 

 
 
 
 
 

Toewijzingsdatum
maand/dag/jaar 

1.       

2       

3       

4.       
 

C.  AFDEKKINGSTRANSACTIES (Terugkopen): :  Ik/wij heb(ben) de volgende terugkopen verricht van de 
bovenvermelde putopties op Aandelen van Royal Dutch (moet worden gedocumenteerd): 

 
 

Aankoopdatum 
maand/dag/jaar 

 
 
 

Aantal contracten 

Vervaldatum 
(maand en jaar) en 
Uitoefenprijs van 

opties 

 
 

Betaalde prijs per 
contract 

 
Totale kosten (inclusief 
provisies, belastingen 

en vergoedingen) 
1.     

2.     

3.     

4.     
 
Indien u meer ruimte nodig hebt, kunt u extra overzichten bijvoegen in dezelfde indeling als hierboven. Zet uw naam 
en handtekening op elke extra pagina. 
 
U DIENT DE VRIJSTELLINGEN TE LEZEN EN DE GEPASTE VERKLARINGEN TE ONDERTEKENEN OP PAGINA’S 11 - 16. 
 

Vorderingnummer:    Pagina 8 



 
 

TRANSACTIEOVERZICHT:  CALLOPTIES VAN SHELL TRANSPORT  

A.  BEGINPOSITIE:  Bij de sluiting van de handel op 7 april 1999, hield(en) ik/(wij) de volgende callopties op 
Aandelen van Shell Transport en/of ADR’s (moet worden gedocumenteerd):  

 
 
 
 

Aankoopdatum 
maand/dag/jaar 

 
 
 
 

Aantal 
contracten 

 
Vervaldatum 

(maand en 
jaar) en 

Uitoefenprijs 
van opties 

 
 
 
 

Aankoopprijs 
per contract 

Betaald 
bedrag 

(inclusief 
provisies, 

belastingen en 
vergoedingen)

Vermeld 
‘E’ indien 

uitgeoefend 
of ‘X’ 
indien 

vervallen 

 
 
 
 

Uitoefendatum 
maand/dag/jaar 

1.       

2.       

3.       

4.       
 

B.  AANKOPEN:  Ik/wij heb(ben) de volgende aankopen verricht van callopties op Aandelen van Shell Transport 
en/of ADR’s tussen 8 april 1999 en 18 maart 2004 (incluis) (moet worden gedocumenteerd):  

 
 
 
 

Aankoopdatum 
maand/dag/jaar 

 
 
 
 

Aantal 
contracten 

 
Vervaldatum 

(maand en 
jaar) en 

Uitoefenprijs 
van opties 

 
 
 
 

Aankoopprijs 
per contract 

Betaald 
bedrag 

(inclusief 
provisies, 

belastingen en 
vergoedingen)

Vermeld 
‘E’ indien 

uitgeoefend 
of ‘X’ 
indien 

vervallen 

 
 
 
 

Uitoefendatum 
maand/dag/jaar 

1.       

2.       

3.       

4.       
 

C.  VERKOPEN:  Ik/wij heb(ben) de volgende verkopen verricht van de bovenvermelde callopties op Aandelen van 
Shell Transport en/of ADR’s (moet worden gedocumenteerd):   

 
 
 

Verkoopdatum 
maand/dag/jaar 

 
 
 
 

Aantal contracten 

 
Vervaldatum (maand 

en jaar) en 
Uitoefenprijs van 

opties 

 
 
 

Verkoopprijs per 
contract 

 
Ontvangen bedrag (na 
aftrek van provisies, 

belastingen en 
vergoedingen) 

1.     

2.     

3.     

4.     
 
Indien u meer ruimte nodig hebt, kunt u extra overzichten bijvoegen in dezelfde indeling als hierboven. Zet uw naam 
en handtekening op elke extra pagina. 

 
U DIENT DE VRIJSTELLINGEN TE LEZEN EN DE GEPASTE VERKLARINGEN TE ONDERTEKENEN OP PAGINA’S 11 - 16. 

Vorderingnummer:    Pagina 9 



 
 

TRANSACTIEOVERZICHT:  PUTOPTIES VAN SHELL TRANSPORT  

A.  BEGINPOSITIE:  Bij de sluiting van de handel op 7 april 1999 had(den) ik/(wij) verplichtingen met betrekking 
tot de volgende putopties op Aandelen van Shell Transport en/of ADR’s (moet worden gedocumenteerd):   

 
 
 
 
 

Aantal contracten 

 
Vervaldatum 

(maand en 
jaar) en 

Uitoefenprijs 
van opties 

 
 
 
 

Verkoopprijs 
per contract 

 
Ontvangen 

bedrag (na aftrek 
van provisies, 
belastingen en 
vergoedingen) 

 
Vermeld ‘A’ 

indien 
toegewezen of 

‘X’ indien 
vervallen 

 
 
 
 

Toewijzingsdatum 
maand/dag/jaar 

1.      

2.      

3.      

4.      
 

B.  VERKOPEN (Uitschrijven van putopties):  Ik/wij heb(ben) als volgt de volgende putopties uitgeschreven 
(verkocht) op Aandelen van Shell Transport en/of ADR’s tussen 8 april 1999 en 18 maart 2004 (incluis) (moet 
worden gedocumenteerd): 

 
 
 
 

Uitschrijvingsdatum 
(verkoop) 

maand/dag/jaar 

 
 
 
 
 

Aantal 
contracten 

 
 

Vervaldatum 
(maand en 

jaar) en 
Uitoefenprijs 

van opties 

 
 
 
 
 

Verkoopprijs 
per contract 

 
Ontvangen 
bedrag (na 
aftrek van 
provisies, 

belastingen en 
vergoedingen)

 
Vermeld 

‘A’ indien 
toegewezen 

of ‘X’ 
indien 

vervallen 

 
 
 
 
 

Toewijzingsdatum
maand/dag/jaar 

1.       

2.       

3.       

4.       
 

C.  AFDEKKINGSTRANSACTIES (Terugkopen):  Ik/wij heb(ben) de volgende terugkopen verricht van de 
bovenvermelde putopties op Aandelen van Shell Transport en/of ADR’s (moet worden gedocumenteerd): 

 
 

Aankoopdatum 
maand/dag/jaar 

 
 
 

Aantal contracten 

Vervaldatum 
(maand en jaar) en 
Uitoefenprijs van 

opties 

 
 

Betaalde prijs per 
contract 

 
Totale kosten (inclusief 
provisies, belastingen 

en vergoedingen) 
1.     

2.     

3.     

4.     
 
Indien u meer ruimte nodig hebt, kunt u extra overzichten bijvoegen in dezelfde indeling als hierboven. Zet uw naam 
en handtekening op elke extra pagina. 

 
U DIENT DE VRIJSTELLINGEN TE LEZEN EN DE GEPASTE VERKLARINGEN TE ONDERTEKENEN OP PAGINA’S 11 - 16. 

Vorderingnummer:    Pagina 10 



 

SECTIE D 
ONDERWERPING AAN DE JURISDICTIE VAN DE RECHTBANK EN VERKLARING EN VRIJSTELLING IN DE ‘CLASS 
ACTION’ 
ONDERWERPING AAN DE JURISDICTIE VAN DE RECHTBANK 

 
Ik dien dit Vorderingformulier en deze Vrijstelling in onder de voorwaarden van de 

Schikkingsovereenkomst, beschreven in het Bericht. Ik onderwerp mij eveneens aan de jurisdictie van de United 
States District Court for the District of New Jersey, met betrekking tot mijn vordering als een Lid van de Class en 
voor de inwerkingtreding van de vrijstelling die in dit document wordt beschreven. Ik erken voorts dat ik gebonden 
ben door en onderworpen ben aan de voorwaarden van enig Vonnis dat in het kader van het geding kan worden 
uitgesproken. Ik stem ermee in om additionele informatie aan de Beheerder te verstrekken, zoals transacties met 
andere effecten van Royal Dutch en/of Shell Transport om deze vordering te ondersteunen indien nodig. Behalve voor 
deelname in de Schikking van de SEC (in voorkomend geval), heb ik geen andere vorderingen ingediend met 
betrekking tot dezelfde aankopen of verkopen van effecten tijdens de Class-periode en heb ik geen weet van een 
dergelijke indiening die door een andere persoon namens mij is verricht.  

 
VRIJSTELLING 

Ik (wij), namens mijzelf (onszelf), mijn (onze) erfgenamen, executeurs, beheerders, begunstigden, 
voorgangers, opvolgers, moedermaatschappijen, dochterondernemingen, partners, lastgevers, Gelieerde 
ondernemingen, advocaten, opvolgers in belang of cessionarissen, enige persoon of entiteit die namens of door mij 
(ons) aanspraak maakt op een vordering, en enige persoon of entiteit die mij (ons) vertegenwoordigt, verle(e)n(en) 
hierbij, tegen correcte en toereikende vergoeding, waarvan de ontvangst en toereikendheid hierbij worden erkend, 
volledig, definitief en voor altijd vrijstelling voor, verzaken aan, schikken en doen afstand van: 

a. alle Vrijgestelde Vorderingen ten aanzien van elke Vrijgestelde, inclusief elke dergelijke 
Vrijgestelde Vordering waarop reeds aanspraak is gemaakt, had kunnen worden gemaakt of zou 
kunnen worden gemaakt in de ‘Class Action’ of in enig ander rechtsgeschil, enige andere arbitrage- 
of andere gerechtelijke procedure, en ongeacht of ik (wij) een schikkingsvergoeding ontvang(en) 
ingevolge de Schikkingsovereenkomst; en 

b. enige Vorderingen, schadevergoedingen en aansprakelijkheid van de Advocaat van de Class, de 
Vertegenwoordigers van de Class, de Schikkende Ondernemingen, de Advocaat van de Schikkende 
Ondernemingen, de Beheerder, de Escrowagent en elke Vrijgestelde die op enige wijze verband 
houden met enige of alle handelingen, nalatigheden, niet-bekendmakingen, feiten, zaken, 
transacties, voorvallen of mondelinge of schriftelijke verklaringen in verband met of die direct of 
indirect verband houden met de vervolging, de verdediging of de schikking van de ‘Class Action’, 
de principeovereenkomst die aan de Schikkingsvergoeding is voorafgegaan, de 
Schikkingsvergoeding en (tenzij voor zover anders vermeld in de Schikkingsovereenkomst) enige 
en alle vorderingen voor advocatenhonoraria, kosten of uitgaven die zijn gedaan door mij (ons), 
mijn (onze) advocaat, de Advocaat van de Class of enige andere advocaat die de 
Vertegenwoordigers van de Class of mij (ons) vertegenwoordigt of stelt te vertegenwoordigen in 
verband met of die op enigerlei wijze betrekking hebben op de Class Action of de vervolging of 
schikking van de Class Action; echter met dien verstande dat ik (wij) geen Vorderingen 
vrijstel(len), noch afstand doe(n) van Vorderingen die gebaseerd zijn op ernstige nalatigheid of 
opzettelijk wangedrag van de Beheerder en/of de Escrowagent. 

Met betrekking tot enige en alle Vrijgestelde Vorderingen, volgens de voorwaarden van het Vonnis, namens 
mijzelf (onszelf), mijn (onze) erfgenamen, executeurs, beheerders, begunstigden, voorgangers, opvolgers, 
moedermaatschappijen, dochterondernemingen, partners, lastgevers, Gelieerde ondernemingen, advocaten, 
opvolgers in belang of cessionarissen, enige persoon of entiteit die namens of door mij (ons) aanspraak maakt 
op een vordering, en enige persoon of entiteit die mij (ons) vertegenwoordigt, doe(n) ik (wij) hierbij afstand van 
en verza(a)k(en) ik (wij) aan, in de ruimste zin zoals door de wet toegestaan, enige en alle voorzieningen, 
rechten en voordelen die worden verleend door Sectie 1542 van de California Civil Code of enige wet, regel, 
bepaling of doctrine van gemeen recht op federaal niveau, op staatsniveau of uit het buitenland die soortgelijk, 
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vergelijkbaar, equivalent of identiek is aan, of die hetzelfde effect heeft als Sectie 1542 van de California Civil 
Code, waarin het volgende wordt bepaald: 
Een algemene vrijstelling omvat geen vorderingen waarvan de crediteur geen weet heeft of waarvan de crediteur 
niet vermoedt dat ze ten gunste van hem of haar bestaan op het moment waarop de vrijstelling wordt verleend 
en die, als ze door hem of haar waren gekend, een wezenlijke invloed zouden moeten hebben gehad op zijn of 
haar schikking met de debiteur. 
Niettegenstaande de bepalingen van Sectie 1542 en enige soortgelijke bepalingen, rechten en voordelen die 
worden verleend door enige wet, regel, bepaling of doctrine van gemeen recht van California of in enig ander 
rechtsgebied op federaal of staatsniveau of in het buitenland, begrijp(en) ik (wij) dat de Vrijstelling bedoeld is 
om alle Vrijgestelde Vorderingen te omvatten waarop ik (wij) aanspraak ma(a)k(en), inclusief Vrijgestelde 
Vorderingen die Onbekende Vorderingen zijn. Ik (wij) schik(ken) en verle(e)n(en) vrijstelling voor enige en alle 
Vrijgestelde Vorderingen, volledig, definitief en voor altijd, ongeacht of het Onbekende Vorderingen betreft. 
Deze vrijstelling wordt alleen van kracht als de Rechtbank de Schikking goedkeurt en de 
Schikkingsovereenkomst van kracht wordt op de Goedkeuringsdatum. 
‘Vrijgestelden’ betekent de Ondernemingen en elk van hun respectieve voormalige of huidige bestuurders, 
directieleden, werknemers, leden, partners, lastgevers, agenten, advocaten (zowel interne als externe advocaten), 
adviseurs, vertegenwoordigers, accountants (inclusief enige en alle interne accountants en externe accountants 
(inclusief maar niet beperkt tot de Accountants)), boekhouders, consultants, dienstverleners, opvolgers in 
belang, cessionarissen en verzekeraars en, met betrekking tot Vrijgestelden die natuurlijke personen zijn, hun 
respectieve vermogens, erfgenamen, executeurs, agenten, advocaten, begunstigden, boekhouders, trusts, 
trustees, beheerders en cessionarissen.  
‘Ondernemingen’ betekent Shell Petroleum N.V. en The Shell Transport and Trading Company Limited, en 
enige en alle van hun respectieve moedermaatschappijen, voorgangers, opvolgers, Gelieerde ondernemingen, 
afdelingen, bedrijfsonderdelen, joint ventures (ongeacht het percentage van het belang), dochterondernemingen 
en alle andere entiteiten waarin enige van de Ondernemingen een Meerderheidsbelang heeft of had, en het 
begrip ‘Ondernemingen’ omvat, zonder beperking, Royal Dutch Shell plc, The Royal Dutch Petroleum 
Company en The “Shell” Transport and Trading Company p.l.c. 
‘Vrijgestelde Vorderingen’ betekent enige en alle Vorderingen of Onbekende Vorderingen, ongeacht of die 
ontstaan in het kader van enige federale, staats- of buitenlandse statutaire bepaling of bepaling van gemeen recht 
of vonnis, waarop aanspraak is gemaakt, had kunnen worden gemaakt of zou kunnen worden gemaakt ten 
aanzien van enige van de Vrijgestelden (a) in de ‘Class Action’ of (b) in enige andere rechtbank, tribunaal of 
ander forum met rechtsbevoegdheid en die direct of indirect ontstaan uit of verband houden met de aankoop, de 
verkoop, de omruiling, de verwerving, de vervreemding, de overdracht of enige andere Beleggingsbeslissing in 
verband met RD/STT-Effecten tijdens de Class-periode. Onverminderd het algemene karakter van het 
voorgaande, omvat het begrip Vrijgestelde Vorderingen, zonder beperking, alle Vorderingen of Onbekende 
Vorderingen die tijdens de Class-periode ontstaan en die ontstaan door of die verband houden met:  
1. enige of alle handelingen, nalatigheden, weglatingen, onjuiste voorstellingen, feiten, gebeurtenissen, 

zaken, transacties, verklaringen, voorvallen of mondelinge of schriftelijke verklaringen die zijn, hadden 
kunnen zijn of zouden kunnen zijn beweerd, als juist aanvaard, betwist, geuit, beschreven, uiteengezet of 
anderszins vermeld in de Class Action;  

2. de inhoud van enig door de SEC ingediend document tijdens de Class-periode door enige van de 
Vrijgestelden in verband met de RD/STT-Effecten, of aan een of meerdere van de Ondernemingen;  

3. enige toekomstgerichte verklaring over RD/STT-Effecten, of een of meer van de Ondernemingen tijdens 
de Class-periode;  

4. de inhoud van enig door de SEC ingediend document of enige publicatie, verspreiding, aanpassing, 
herziening of herindeling van financiële informatie, inclusief maar niet beperkt tot de categorisatie of 
hercategorisatie van enige koolwaterstofreserves, met betrekking tot de Class-periode;  

5. enige bekendmaking, representatie of verklaring van enige aard (mondeling of schriftelijk) die door enige 
van de Vrijgestelden tijdens de Class-periode is gedaan aan enige persoon of entiteit, of aan het algemene 
publiek betreffende, zonder beperking, de activiteiten van RD/STT, zijn financiële toestand, zijn 
bedrijfsresultaten, zijn koolwaterstofreserves, zijn vervangingsratio voor koolwaterstofreserves, de 
categorisatie van zijn koolwaterstofreserves, zijn productie van koolwaterstofreserves en/of zijn financiële 
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of operationele vooruitzichten, inclusief maar niet beperkt tot enige persberichten en/of persverslagen, 
teleconferenties voor de bespreking van financiële resultaten, memoranda (ongeacht of die intern of 
extern worden verspreid), en presentaties aan analisten, crediteuren, ratingbureaus, banken of andere 
leninggevers, investeringsbanken, handelaars-makelaars, beleggingsadviseurs, beleggingsmaatschappijen, 
obligatiehouders, werknemers van een of meer van de Ondernemingen, potentiële en werkelijke 
verkopers of klanten, potentiële beleggers en/of aandeelhouders;  

6. enige interne en/of externe memoranda, rapporten of opinies over de financiële administratie, opgesteld 
door een of meer van de Ondernemingen of enige van de Vrijgestelden tijdens, of die op enige manier 
verband houden met de Class-periode, inclusief maar niet beperkt tot enige dergelijke memoranda, 
rapporten of opinies met betrekking tot de categorisatie van de koolwaterstofreserves van de 
Ondernemingen;  

7. de administratie van een of meer van de Ondernemingen tijdens, of die op enige manier verband houdt 
met de Class-periode, over de koolwaterstofreserves van de Ondernemingen;  

8. enig financieel overzicht, al dan niet gecontroleerd, en enig rapport of enige opinie over enig financieel 
overzicht met betrekking tot een of meer van de Ondernemingen, die zijn opgesteld of uitgegeven door 
een of meer van de Ondernemingen of enige van de Vrijgestelden tijdens, of die op enige manier verband 
houden met de Class-periode, of waarop enig Lid van de Class zich tijdens de Class-periode op heeft 
gebaseerd of stelt zich te hebben gebaseerd voor de aankoop, de verkoop, de omruiling, de verwerving, de 
vervreemding, de overdracht of het nemen van enige andere Beleggingsbeslissing waarbij RD/STT-
Effecten betrokken zijn;  

9. enige verklaringen of weglatingen door enige van de Vrijgestelden over kwartaal- of jaarresultaten van 
een of meer van de Ondernemingen tijdens de Class-periode, inclusief maar niet beperkt tot verklaringen 
of weglatingen in verband met Winstpublicaties of tijdens telefoongesprekken en/of vergaderingen met 
een of meer analisten of beleggers betreffende de koolwaterstofreserves van de Ondernemingen;  

10. enige interne controlemechanismen of interne audits van een of meer van de Ondernemingen tijdens, of 
die op enige manier verband houden met de Class-periode, inclusief maar niet beperkt tot enige interne 
audits met betrekking tot de categorisatie van koolwaterstofreserves;  

11. enige aankopen, verkopen, ruiltransacties, verwervingen, vervreemdingen, inhoudingen, overdrachten of 
andere handelstransacties (inclusief, maar niet beperkt tot optiestrategieën en afdekkingstransacties) of 
enige andere Beleggingsbeslissing in verband met RD/STT-Effecten, enige gerealiseerde winsten of 
vermeden verliezen in verband met een transactie met RD/STT-Effecten tijdens de Class-periode door 
enige van de Vrijgestelden, of enige acties die door de Vrijgestelden zijn ondernomen om dergelijke 
transacties te financieren of te betalen, inclusief maar niet beperkt tot enige persoonlijke winst, 
vergoeding of enig persoonlijk voordeel dat door een Vrijgestelde is verkregen in verband met een 
transactie met RD/STT-Effecten waarop hij of zij naar verluidt wettelijk geen recht had;  

12. enige van de praktijken of procedures voor financiële verslaggeving die gehanteerd worden door een of 
meer van de Ondernemingen, inclusief enige bekendmaking en bekendmakingsverplichtingen in verband 
hiermee tijdens de Class-periode, inclusief maar niet beperkt tot de invoering, het gebruik en/of de 
toepassing van enige grondslagen of normen voor financiële verslaggeving, of richtlijnen gebruikt voor de 
categorisatie van koolwaterstofreserves;  

13. enige verklaringen of weglatingen door enige van de Vrijgestelden in verband met de overname door de 
Onderneming van enige entiteit tijdens de Class-periode;  

14. de integratie van een of meer van de Ondernemingen, of enige van de afdelingen of bedrijfsonderdelen 
van een Onderneming, en enige van de entiteiten die tijdens de Class-periode door een Onderneming zijn 
overgenomen;  

15. enige of alle Vorderingen ten aanzien van een afzonderlijke Vrijgestelde die gebaseerd zijn op of die 
ontstaan door (i) de status van de Vrijgestelde als bestuurder, directielid of werknemer van, of belegger in 
een of meer van de Ondernemingen, of (ii) handelingen of weglatingen door een Vrijgestelde in zijn of 
haar hoedanigheid als bestuurder, directielid of werknemer van, of belegger in een of meer van de 
Ondernemingen;  

16. de relatie en enige werkelijke of overwogen transacties tussen de Ondernemingen onderling of tussen de 
Ondernemingen en enige van hun moedermaatschappijen, voorgangers, opvolgers, Gelieerde 
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ondernemingen, afdelingen, bedrijfsonderdelen, dochterondernemingen en entiteiten waarin een of meer 
van de Ondernemingen een meerderheidsbelang heeft; en  

17. enige of alle andere Vorderingen of andere kwesties die op enige manier betrekking hebben op de 
financiën, bekendmakingen, financiële toestand, praktijken voor administratieve verwerking, 
koolwaterstofreserves of categorisatie of hercategorisatie van koolwaterstofreserves in verband met een of 
meer van de Ondernemingen, of bekendmakingen van Vrijgestelden aan of communicatie met andere 
partijen, inclusief maar niet beperkt tot het publiek en alle leninggevers, crediteuren, aandeelhouders en 
andere personen die financiële transacties verrichten met een of meer van de Ondernemingen. 

‘Vordering’ betekent enige en alle acties, oorzaken van acties, rechtszaken, aanpassingen, uitvoeringen, 
salderingen, contracten, vonnissen, verplichtingen, vervolgingen, schulden, verschuldigde bedragen, 
geldbedragen, rekeningen, afrekeningen, obligaties, specialiteiten, varianties, convenanten, overtredingen, 
schadevergoedingen, eisen (schriftelijk of mondeling), overeenkomsten, beloften, verplichtingen, controversen, 
kosten, uitgaven, advocatenhonoraria en enige verliezen, ofwel wettelijk, volgens het maritiem recht of in 
aandelen en ongeacht of deze gebaseerd zijn op statutaire wetten, gemeen recht, doctrine, vonnissen, 
reglementeringen, recht op actie of anderszins van enig Forum. 
‘Onbekende vordering’ betekent enige Vordering waarvan een Lid van de Class niet weet of vermoedt dat die 
ten gunste van hem of haar bestaat op enig moment op of vóór de datum waarop de Vrijstelling van dat Lid van 
de Class van kracht wordt, en die, indien hij of zij hiervan weet had gehad, mogelijk een invloed zou hebben 
gehad op zijn of haar schikking met enige van de Vrijgestelden, of mogelijk een invloed zou hebben gehad op 
zijn of haar beslissing om geen uitsluiting uit de Class te vragen of geen bezwaar aan te tekenen tegen de 
Schikkingsovereenkomst.  

 
 

VERKLARING VOOR DE CLASS ACTION   
OP STRAFFE VAN MEINEED VERKLA(A)R(EN) IK/(WIJ) DAT: 

Ik (Wij) waarborgen en verklaren hierbij dat ik (wij) geen Vordering hebben toegewezen of overgedragen, of 
niet voornemens waren om enige Vordering toe te wijzen of over te dragen, hetzij vrijwillig, hetzij onvrijwillig, 
waarvan ingevolge deze vrijstelling of enig ander deel of onderdeel afstand wordt gedaan.  

Ik (Wij) waarborgen en verklaren hierbij dat ik (wij) informatie heb(ben) opgenomen over al mijn (onze) 
transacties in effecten van Royal Dutch en/of Shell Transport die tijdens de Class-periode hebben plaatsgevonden, 
alsmede het aantal aandelen van Royal Dutch en/of Shell Transport dat door mij (ons) werd gehouden bij het begin 
van de handel op 8 april 1999 en bij de sluiting van de handel op 15 juni 2004.  

 
Ik (Wij) verkla(a)r(en), op straffe van meineed volgens het recht van de Verenigde Staten van Amerika, dat de 
voorgaande informatie die door ondergetekende is verstrekt, waar, correct en volledig is.  

 

Uitgevoerd op de ______ dag van ______________ in _______________________________________________ 
                                                             (maand/jaar)                   (stad)                        (staat of provincie/land) 

 

____________________________________ 
                 (Zet hier uw handtekening) 
 

_________________________________________ 
(Hoedanigheid van de ondertekenende perso(o)n(en), bijv.,  
Economische eigenaar, Executeur of Administrator)  
 

_________________________________________ 
                    (Uw naam in drukletters) 
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SECTIE E 
 
VERKLARING EN VRIJSTELLINGSFORMULIER VOOR HET SEC FAIR FUND      
  
Elk van de ondergetekenden verklaart afzonderlijk OP STRAFFE VAN MEINEED dat elke dergelijke persoon of 
entiteit: 
 

1. Nauwkeurige documentatie heeft verstrekt over alle transacties in In aanmerking komende effecten tussen 8 
april 1999 en 17 maart 2004 (incluis). 

2. Geen: 

a. lid is of is geweest van de Raad van Commissarissen, een Gedelegeerd Bestuurder of een directielid 
van Royal Dutch; een Bestuurder, Gedelegeerd Bestuurder of directielid van Shell Transport; of een 
Bestuurder, Gedelegeerd Bestuurder of directielid van voormalige of huidige Gelieerde 
ondernemingen van Royal Dutch of Shell Transport, en dit op geen enkel moment tijdens de 
Schikkingsperiode (of enige Gelieerde ondernemingen, cessionarissen, erfgenamen, begiftigden, 
echtgenoten, ouders, kinderen of entiteiten waarin die persoon een meerderheidsbelang heeft); 

b. werknemer is of is geweest van Royal Dutch Shell of enige van zijn Gelieerde ondernemingen, 
waarvan het dienstverband is beëindigd wegens of in verband met de aantijgingen die zijn beschreven 
in de klacht van de SEC in dit geding, of waarvan het dienstverband anderszins is beëindigd of die 
ontslag heeft genomen in verband met de hercategorisatie in 2004 van de bewezen olie- en 
gasreserves van Royal Dutch Shell; 

c. gedaagde is of is geweest in enige ‘class action’ rechtszaak die verband houdt met de fraude 
beschreven in de klacht van de SEC in dit geding (of enige Gelieerde ondernemingen, cessionarissen, 
erfgenamen, begiftigden, echtgenoten, ouders of kinderen van die gedaagde of entiteiten waarin die 
gedaagde een meerderheidsbelang heeft), tenzij (i) u een dergelijke gedaagde bent en in alle 
dergelijke civielrechtelijke gedingen niet aansprakelijk bent bevonden, (ii) de vorderingen ten aanzien 
van u door een bevoegde rechtbank zijn verworpen of (iii) u van de schikking voor de ‘class action’ 
bent vrijgesteld zonder dat u enige geldelijke schikking met de class hebt getroffen en u bewijs van de 
resultaten hiervan bij dit tijdig ingediende Vorderingbewijsformulier hebt gevoegd. 

3. Zijn rechten op vergoeding of om een toekenning van rechten op vergoeding te ontvangen, niet heeft 
toegewezen in de rechtszaken (‘enforcement actions’) van de Amerikaanse Securities and Exchange 
Commission tegen Royal Dutch Shell.  

4. Zijn toestemming verleent aan de Uitkeringsagent en zijn agenten om enige hierin verstrekte informatie te 
gebruiken, inclusief maar niet beperkt tot het sofinummer/socialezekerheidsnummer (Social Security Number) 
(of belastingidentificatienummer), adres, telefoonnummer, makelaarsrekening en transactie-informatie, op 
enige manier die als gepast wordt geacht om het Vorderingbewijs of de identiteit van de Eiser te controleren. 
Deze informatie zal NIET worden verkocht aan derden of worden gebruikt voor andere doeleinden dan de 
verwerking van dit Vorderingbewijsformulier. 

5. Zich onderwerpt aan de jurisdictie van de United States District Court for the Southern District of Texas, 
Houston Division, (de ‘Rechtbank’) voor alle kwesties die verband houden met het beheer van het Fonds en 
de verwerking en afhandeling van dit Vorderingbewijsformulier; afstand doet van een proces met jury, voor 
zover een dergelijk recht bestaat; en instemt met het samengevatte besluit van de Rechtbank voor de 
vaststelling van de geldigheid of het bedrag van de vordering waarop aanspraak wordt gemaakt door dit 
Vorderingbewijs, dit alles in overeenstemming met het Uitkeringsplan. 

6. Indien dit Vorderingbewijs wordt uitgevoerd namens een onderneming, partnerschap of andere entiteit, deze 
persoon of entiteit over alle vereiste bevoegdheden en rechten beschikt om dit formulier uit te voeren, om de 
hierna vermelde vrijstelling te verstrekken, en alle handelingen te stellen die noodzakelijk en gepast zijn in 
verband met de indiening van dit Vorderingbewijs. 
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7. Bij ontvangst en aanvaarding van een uitkering uit het Fonds, volledig, definitief en voor altijd afstand doet 

van, vrijstelling verleent aan en verzaakt aan alle vorderingen van enige soort, aard of beschrijving die de 
ondergetekende nu of op enig moment in de toekomst kan hebben ten aanzien van de Uitkeringsagent en de 
werknemers, agenten en Gelieerde ondernemingen van de Uitkeringsagent, ongeacht of zij bekend of 
onbekend zijn, en die ontstaan door of die op enige wijze verband houden met de uitvoering door dergelijke 
Personen van hun respectieve plichten en verantwoordelijkheden in het kader van het Uitkeringsplan, 
inclusief maar niet beperkt tot het beheer van het Fonds.  

 
Elk van de ondergetekenden verklaart op straffe van meineed volgens het recht van de Verenigde Staten van Amerika 
(en de toepasselijke wetten van enig ander rechtsgebied) dat de verstrekte verklaringen en antwoorden in dit 
Vorderingbewijs waar en correct zijn, en dat de hierbij ingediende documenten waar en authentiek zijn. 
 
 
 
 Uitgevoerd op de _______ dag van _____________, _________ in ______________________________________. 
               (maand)            (jaar)                     (stad, staat of provincie, land) 
 
Natuurlijke personen: Ondernemingen, partnerschappen, andere 

entiteiten: 
 
                
Handtekening van de Eiser     Naam van de Entiteit 
 
                
Naam van de Eiser in drukletters     Bevoegde handtekening 
 
                
Handtekening van de Mede-eiser (in voorkomend geval)  Naam in drukletters 
 
                
Naam van de Mede-eiser in drukletters (in voorkomend geval) Functie 
 
        
Hoedanigheid van de personen die hierboven hun handtekening hebben gezet 
(Economische eigenaar, Trustee, Executeur, Beheerder, Gevolmachtigde) 
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EEN NAUWKEURIGE VERWERKING VAN VORDERINGEN 
NEEMT VEEL TIJD IN BESLAG. 

WIJ DANKEN U VOOR UW GEDULD. 
 
 
 
 

Controlelijst: 
1. Onderteken de juiste Verklaring en Vrijstelling als bewijs voor uw intentie 

om een deel te verkrijgen van de vergoeding die wordt verstrekt door de 
Fondsen in de Schikking voor de Class Action en de Schikking met de SEC.   

2. Vergeet niet de ondersteunende documentatie bij te voegen.   
3. Verzend geen originelen of kopieën van aandelencertificaten.   
4. Bewaar een kopie van uw Vorderingformulier en de ondersteunende 

documentatie voor uw eigen administratie.   
5. Indien u een ontvangstbewijs van uw Vorderingformulier wenst, gelieve het 

dan aangetekend te verzenden met ontvangstbewijs.   
6. Indien u verhuist, gelieve ons uw nieuwe adresgegevens te bezorgen. 
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